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Program

Przedmiot Godzin

Praktyczna nauka jezyka angielskiego 120

Seminarium magisterskie 120

Seminarium przedmiotowe 60 (2x30)

Seminarium uzupelniajace 60

Wyklad monograficzny 30

Wiedza o instytucjach europejskich i swiatowych 60

Wiedza o krajach niemieckiego obszaru jezykowego 60

Jezyk niemiecki 30

Jezyk niderlandzki 120

Wprowadzenie do strategii tlumaczeniowych 30

Notacja dla tlumaczy konferencyjnych 30

Tlumaczenie jako zawód 30

Stylistyka i retoryka dla tlumaczy 30

Kultura jezyka 30

Analiza mediów obcojezycznych - tlumaczenie lialson 30

Wstep do tlumaczenia konferencyjnego -wystepowanie publiczne (tlumaczenie liaison) 60

Tlumaczenie konsekutywne angielsko-polskie 90

Tlumaczenie konsekutywne polsko-angielskie 90

Tlumaczenie konsekutywne niemiecko-polskie 90

Tlumaczenie konsekutywne - tematyka naukowo-techniczna- A-P 90

Tlumaczenie konsekutywne - tematyka naukowo-techniczna- N-P 60

Tlumaczenie konsekutywne - tematyka ekonomiczno-prawno-handlowa- A-P 60

Tlumaczenie konsekutywne - tematyka ekonomiczno-prawno-handlowa- N-P 30

Wprowadzenie do tlumaczenia symultanicznego 30

Tlumaczenie symultaniczne angielsko-pGlskie 180

Tlumaczenie symultaniczne polsko-angielskie 180

Tlumaczenie symultaniczne niemiecko-polskie 60

Razem godzin 1860


